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[0149]                  OER DE UNHISTOARYSKE R YN IT FRYSK. 

 

 Seine de âlde Friezen noch fan lang a noegh (O. II. 148) ensfh., hjoeddedei sizze 

wy fan `langernôch, goedernôch, likernôch' en sa mear. Is dy tafoeging fan de r nei de 

toanleaze e en foar de n yn it stelsel fan de tsjintwurdige Fryske lûdforbiningen in 

kwestje fan needsaek? Wy hawwe noch sa'n r yn it wurd `opsternaet', dat it selde is as 

it Hollanske `obstinaat'. En fierders sjogge wy yn de plaknamme Ternaerd (út earder 

Tennaerdt) op it selde sté in r opkommen. It wurdritme is yn alle gefallen sa, dat it op 

it klamleaze -er- folgjende wurdlid klam hat. It foarôfgeande wurdlid kin mear klam 

ha, lyk as yn de jowne foarbylden, mar ek like folle as -er-, forl. `maklikernôch.' 

T. H. 

 
 


